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ODPOWIEDZI I 

 

 

 

 

1. Blumen, die man als Vorbote des Frühlings bezeichnen kann. [Blumen, di man als Forbote des Fryjlings 

becajśnen kan.] Kwiaty, które można okeślić jako zwiastun wiosny. – Osterglocken [Ostergloken] żonkile 

2. Frau Oleksy musste sie bezahlen, als sie die Blumen im Park gepflückt hat. [Frał Oleksy muste zi becalen, als 

zi di Blumen im Park gepflykt hat.] Pani Oleksy musiałaby ją zapłacić, gdyby zerwała kwiaty w parku. – Strafe 

[Sztrafe] kara 

3. Man isst es am Morgen des Ostersonntags. [Man ist es am Morgen des Osterzontags.] Zjada się je rano w 

niedzielę wielkanocną. – Osterfrühstück [Osterfrysztyk] śniadanie wielkanocne 

4. Sie sind ein typisches Ostersymbol. [Zi zind ajn typiszes Ostersymbol.] Są typowym symbolem Wielkanocy. – 

Eier [Aja] jajka 

5. Ein bekannter Osterbrauch im Bayern. [Ajn bekanter Osterbrałch im Bajern.] Znany zwyczaj wielkanocny w 

Bawarii. – Osterfeuer [Osterfoja] Ogień wielkanocny 

6. Frau Oleksy hat den Rollstuhl gebracht und hat mit Frau Doris  den … gemacht. [Frał Oleksy hat den Rolsztul 

gebracht und hat mit Frał Doris den … gemacht.] Pani Oleksy wzięła rolator i poszła z Panią Doris na …. – 

Spaziergang [Szpacirgang] spacer 

 

ODPOWIEDZI II 

1. Ich würde meinem Enkel gern auch ein paar Schokoladenosterhasen schenken. [Iś wyrde majnem Enkel gern 

ałch ajn par Szokoladenosterhazen szenken.] Podarowałabym też chętnie mojemu wnukowi kilka 

czekoladowych zajączków wielkanocnych. 
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2. Möchten Sie heute an die frische Luft gehen und einen kleinen Osterspaziergang machen? [Myśten Zi hojte 

an di frisze Luft gejen und ajnen klajnen Osterszpacirgang machen?] Chciałaby Pani wyjść na świeże powietrze 

i zrobić mały spacer wielkanocny? 

3. Ich bin so froh, dass der Frühling endlich da ist. [Iś bin zo fro, das der Fryjling endliś da yst.] Tak się cieszę, że 

nareszcie jest już wiosna. 

4. Ich schneide ein paar Blumen ab und stelle Sie zu Hause in eine Vase. [Iś sznajde ajn par Blumen ab und 

sztele Zi cu Hałze in ajne Waze.] Zetnę kilka kwiatów i wstawię je Pani w domu do wazonu. 

5. Ein wenig Frühlingsduft in unserem Haus kann nicht schaden. [Ajn wenyś Fryjlingsduft in unzerem Hałs kan 

nyśt szaden.] Trochę zapachu wiosny w naszym domu nie może zaszkodzić. 

6. Es ist verboten, Blumen abzuschneiden und mitzunehmen. [Es yst ferboten, Blumen abcusznajden und 

mitcunejmen.] Ścinanie kwiatów i zabieranie ich ze sobą jest zabronione. 

 

 


